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Tak Richard Buckminster Fulłer, jeden z najbardziej inspirujących architektów ubiegłego wieku,
wynalazca, ekolog i filantrop, wyraził swoją wiarę w dialog miedzy sztuką i nauką - dwiema głów-
nymi dziedzinami, które obecnie bardziej niż kiedykolwiek tworzą nowe wizje przyszłości i po-
szerzają granice wiedzy, Podobne przekonanie wyrażali liczni artyści, którzy eksperymentowali
z nowymi materiałami i sposobami ekspresji, tworząc zjawisko znane dziś pod nazwą „sztuki me-
diów". Nawiązując do historycznych postaci świata sztuki, które odegrały istotną role w przerzu-
caniu mostów miedzy naukami humanistycznymi i przyrodniczymi, wystawa ta odkrywa i ukazu-
je niektóre z najbardziej innowacyjnych prac badawczych, prowadzonych na przecięciu różnych
dziedzin wiedzy. Sztuka i nauka otwierają perspektywy, które skłaniają do ponownego przemyśle-
nia zasad leżących u podstaw naszej relacji z otaczającym nas, materialnym światem. Wspólnym
motywem twórczości artystów prezentowanych w ramach wystawy jest potrzeba stworzenia no-
wych, uwzględniających ekologie wzorów społecznych i kulturowych, które stanowiłyby alternaty-
wę dla tych obecnie dominujących. Prezentowane prace możemy odbierać jako nowe, fantastycz-
ne formy, które mogą stać się częścią nie tak dalekiej przyszłości naszej planety - tego wspaniałego
"statku kosmicznego", płynącego przez Wszechświat; statku o ograniczonych zasobach energetycz-
nych, jak ostrzegał Buckminster Fulłer już w 1969 roku. Jego wyjaśnienia dotyczące Instrukcji
obslugi Statku kosmicznego Ziemia rozbrzmiewają dziś szczególnie alarmującym echem, przypo-
minając nam, jak bardzo jesteśmy od siebie zależni i wzajemnie połączeni.

The morę advanced science gets, the doser it is ta art.
The morę advanced art gets, the doser it is to science.

Richard Buckminster Fulłer, one of the most inffuential architects of the last century espressed in
this way his belief in the dialogue between art and science - two principal domains capable of in-
troducing novelties, creating visions and pushing forward boundaries of knowledge. This same
conviction was shared by a number of artists who experimented with new materiais and expressive
languages, introducing what we know today as "media arts". With reference to historica! artistic
figures whose work played an important role in bridging the gap between humanistic and natural
sciences, this exhibition explores some of the most cutting-edge research, in which different disci-
plines intersect. Art and science open up perspectives that cali for reconsideration of all preroga-
tives on which our relation to the surrounding materiał world is based. Cali for social and cultural
paradigms, which will bypass the dominant ones in favour of those moreeco-sensible is acom-
mon featureof the workof artists presented in this exhibition. They can be seen as examples of
new, visionary forms that might become a part of not so far away tu turę on our planet - this mar-
vellous "spaceship" that travels through the Universe with limited energy supplies, as Buckminster
Fulłer warned aiready in 1969. His explanation of the Operating Manuał for Spaceship Earth con-
cept echoes today in an important and alarming way: it reminds us that we all arę interdependent
and interconnected.


